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GİRİş

Farklı dinlere mensup insanların aynı toprak parçasında yan yana ya da
komşu olarak yaşamaları halinde, iki değişik yaşama ve inanç biçimleri ilc kar­
şılaşmış oluruz. Bu insanların birbirlerine bakış açıları, yaklaşımları. ortak de­
.ğerleri, birbirlerinden etkilenme dereceleri incelenmesi. araştırılıması gereken
Ikonular olarak karşımızda durmaktadır. Ozellikle sınırdaş olmuş veya iç içe ya­
'şarnış toplumlardaki durum merak konusudur.

Burada Balkanlardaki bir gelenek üzerinde durarak on altı etnik kökeriden
oluşan insanların bir arada yaşadığı Romanya'nın Dobruca Bölgesi'nde çeşitli

dirilere mensup insanlar arasında yaşayan müslüman Türkler üzerinde yaptığı­

mız "küfür akşamı" törenlerini ele almaya çalışacağız. Türklerin bu geleneğinin

komşularınca nasıl değerlendirildiği ve varsa etkilenmeleri de ele alacağız.

Dobruca, birçok dini ve bu dinlere inanan değişik ırkıardan oluşan insanla­
rın bir arada yaşadıkları bir bölge olması bakımından dikkate değer bir konuma
sahiptir. i
i .
i

Dobruca tarihi içinde, milat öncesinden günümüze dek çeşitli kavimler
gelip geçmiştir. Bunlar arasından; Sakaları. Hunları, Avarlan, Turıa Bulgarları­

nı, Uzları, Kıpçakları, Peçenekleri, Osmanlı öncesi Bölgeye gelen Türk boyları

olarak saymamız mümkündür. i 393 ila 1877-1878 yı \ları arasında Osmanlı top­
raklarına dahilolmuş olan Bölge, daha sonra da Romanya topraklarına katılmış­

tır. Osmanlıların Balkanlardaki yerleşimleri esnasında Dobruca'ya da hem Ana­
dolu'dan hem de Kırım'dan göçler yaşanmıştır. Bugün, Bölgede Anadolu
kökenli ve Kırım kökenli Türkler hUlfi yaşamaktadırlar. 1992 Romeri resmi
nüfus sayımında toplam sayıları elli bin civarındadır. Kendileri ise sayılarının

on beş bin ila yirmi bin daha fazla olduğunu ifade etmektedirler ve Roman­
ya'nın toplam nüfusunun % O,02'sini oluşturmaktadırlar.
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Türkler, nc. diye sorunca, biz de sizin
yoruz kavga

i loea. paskalyada yeri söyle­
K0y'un de bu deyince daha

sonr.a, gecesi ise,
gecesinde Rorncnlcr merak edip

neden Türkler de
gavurlara deyince, Romenler de

su kuyusuna domuz Kavga Bu
olaydan sonra yakma adeti

Paska.lya erkenden kaflrlerden önce
kafirler gelip bereketi kaymaklar eksilmesin.

i 1. Sabah erkenden yumurta Gavurlardan evvel
ki, tenleri beyaz

2. Sabah herkes kendi evinde, avlusunda kurar bir
bir sola

güvurlara ne r

i 3. Pireler gavurlara gitsin diye

14. ilc tavuk ne varsa
gözü kör olur veya

15. dahil evde hiçbir

J6. bir gün önce, paskalya günü ve olmak üzere üç
!?aslahat Bir dahi olsa bu üç gün

i 7. giderler
diye bu ve üzerlerine

rur Bu üzerindekileric bera­
ber ineklerini sütünü Bolluk
:ve bereket ile ve kadar

Bu adetleri daha çok yapar­

18. gider Gezinirken
ve Gezintide

böylece ve gi­
.. l?-un Hoca bu

SiZ rnemlckcti
yorsunuz, siz kendinizi öldürlürsünüz

Romenlerde eskiden da ifade edilen gele­
nckleri, kutsal günlerinde uygulanan törenierde de benzer­
likler arz etmektedir. Romenlerin Gheorghe (Kutsal Gorge) dedikleri ilk-

Eski Türkler, iyi sonbaharda, orman toplanma­
küfür törenlerinde görülen çimende

ile benzerlik arz etmektedir. eski Türklerde sonbaharda

O) Boratav. a.g.e., s. 221.

(II) Laszlo Tarihte Türklük. TKAE Ankara, 1971, s. 31.

(12) Cclil Ernct, (Aktaran: Alimcan Anayet), Türkistan'da Bir Dokuz'un ve
Kara Lamba Dansi" Millli Folklor, (Bahar, 17. IY93). s. 41-43.
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Geleneklerin dinIere ait
birkaç yolu takip etmeleri ile a) Eski dinlerin

olabilirler. b) kendi üdetlcrinin etkilenebi­
lirler. c) P.N. da gibi, hareketle
bir sonuca gidilebilir.

kül tü çerçevesinde olarak yürütülen küfür adetlerinin
Anadolu'da ve eski Türklerde Islam öncesi törenlerden kalan bir
gelenek söyleyebiliriz'!", Altay kavimlerinin hepsi kutsal say­

XIII. Arap seyyahlar kutsal
temizleyiei

Bizans elçileri VI. geçirildikten sonra, hakan huzuru­
na Rus prensIerinin Han ve onun

için, geçmeleri gerekiyordu'!". Uygur
önce, zamanlarda dokuz yere yakarlar; çoluk

çocuk; erkek üstünden Kötü kovup iyi
ile

önceki gelenekIere motifler küfür tö­
renlerinin dikkat çekmektedir. gece ailedeki herkesin

yine tedbir olarak inek, koyun gibi
üçer kez Ayetel kürsi nu görmekteyiz. abdest

temizlenme Burada hem hem de Türklerin eski töre­
since atlayarak temizlenme i!y içe bir uygulama biçiminde görül­
mektedir.
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balıara denk düşen törcnlcri'!", Türklerdeki Hıdrcllcz bayramı gibi, farklı kutla­
malarla gerçekleştirilir. Küfür akşamındaki adetlere benzer pratikler vardır:

Söğüt dallarıyla evlerinin ve ahırlarının kapı ve pencerelerini süslerler. Bu dal­
ların insan ve hayvanları kötü ruhlardan koruyacağına inanırlar'!".
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Bekir Necip (Erkek), Emişenli (Valeria) köyü 1963 doğumlu, aynı oturur, eğilimi 8 yıl, işi

çiftçi derleme tarihi: 09.05. 1994, büyüklerinden işitmiş.

Hacı Hüsmcn (Kadın), Hırşova kasabası 1926 doğumlu, Mecidiye şehrinde oturur, eğitimi 4
yıl, işi kuafür, derleme tarihi: 05.05.19')4, gelenekleri yaşanuş.

Hatice Hüseyin (Kadın), Hırşova 1924 doğumlu, Aynı yerde oturur, eğitimi 4 yıl, cv hanı­

mı, derleme tarihi: 03.05.1994, gelenekleri yaşamış.

Mehmet Şükrü (Erkek), Kobadin 1941' doğumlu, aynı yerde oturuyor, eğitimi 7 yıl, işi
memur, 06.05. i 994, büyüklerinden işitmiş.

Meriye Çavuş (Kadın), Babadağ ım doğumlu, Köstence'de oturur, eğitimi yok, ev hanı­

mı, derleme tarihi: 09.05. i 994, gelenekiere katılmış.

Muharrem Abidin (Erkek), Bancassa (Paraköy) 1924 doğumlu, Çernavoda (Boğozköy)da

oturur, eğitimi ~ yıl, işi bcrbcr, derleme tarihi: 03.05. i 994, gelenekleri yaşamış.

Mustafa Ahmet (Erkek), Fınuna M:ıre (Başpmar) köyü 1939 doğumlu, Köstence'de oturur,
Eğitimi 7 yıl, işi itfaiye şefi, derleme tarihi: 07.05.1994, büyüklerinden işitmiş.

Nafiye Ali (Kadın), Hırşova 1936 doğumlu, aynı yerde oturur, eğitimi 4 yıl, işi terzi, derle­
me tarihi: 03.05. i 994, büyüklerinden işitmiş.

Nail Isa (Erkek), Recep Kuyusu (Tudor Vladimirescu) köyü 1924 doğumlu, eğitimi 4 yıl,

emekli, derleme tarihi: 04.04. i 994, gelenekleri yaşamış.

Raziye Fırat (Kadın), Fıntına Mare (Başpınar) köyü 1931 doğumlu, Kumpana (Hasdörlük)
köyünde oturur, eğitimi 7 yıl, ev hanımı, derierne tarihi: 07.05.1994, hcm babasından gör­
müş hem de yaşamış.

t
Zeynep Mustafa (Kadın), Pazarcık (şimdi Bulgaristan sınırlarında) 1917 doğumlu, 1937'dc
önce Recep Kuyusu köyüne, 1984'de de Kobadine yerleşmiş, ev hanımı, derleme tarihi:
06.05.1994, gelenekleri yaşamış.

Zülfiyc Osman (Kadın), Fıntına Mare köyü 1913 doğumlu, eğitimi 4 yıl, cv hanımı, derleme
tarihi: 03.05.1994, büyüklerinden görmüş.

Prof Dr. Necmettin Hacıeminoğlu Ka­
ralıanlı Türkçesi Grameri, Atatürk Kültür Dil
ve Tarih Yüksek Kıırunıu, TDK. Yay. N: 638,
Ank. /996. XX/l/+2/2 s., (ISBN: 975-/6-0780­
9), Fiyatı: 360.()()() TL

Karahanlı Türkçesi veya (Hakaniye
Türkçesi) olarak adlandırılanTarihi T~rk Şive­

si, Eski Türkçe ilc ondan sonraki dönemlerin
temelini teşkil etmektedir, Karahanlı Türkçesi
ismi. Karahanlılar devletine istinaden verilmiş

bir isimdir. Türk Dili sahasında çalışan bir çok
ilim adamı, Karahanh Türkçesi'ni Orta Türkçe
adını verdiğimiz dönemin mihenk taşı kabul
etmektedirler. Bunun en rnühirn sebebi. Türk
Dili'ni konuşan boyların ak.ın akın lsUimiyet'lc
şereflcnmesi ncıicesinde dilde ortaya çıkan de­
ğişme ve gelişmelerdir. Mesela bu dönemin en
mühim eseri olan Kuıadgu Bilig, o günkü şart­

larda yüksek Türkçe ilc yazılmış, sadc Türk­
çc'rıin ifade gücünü ortaya koyan nasihat kita­
bı özelliğini taşımaktadır.

Türkçe yazma şuurunun eserleriyle ispat
edildiği bu dönemin gramerinin yapılması, or­
taya konulması, Türk Kültürü'ne yapılacak en
büyük hizmetlerden birisidir. Bu şuurda olan
merhum Hocam Prof. Dr. Necmettin Hacı­

eminoğlu,Otuz yılı aşkın ilrnl ciddiyetiyle ha­
zırlamış olduğu bu eseri bizlerin ve gelecek
nesillerin istifadesine sunmuştur.

Eser, Sn. Prof. Dr. Zeynep Korkmaz ve
Sn. Prof. Dr. Ahmet Bican Ercilasun hocaları­

mızın incelemeleri, Sn. Doç. Dr. Osman Fikri
Sertkaya hocamızın gayretleri ile Türk Dil Ku­
rumu yayınları arasında çıkmıştır.

i. Bülüm

ÖNSÖZ: Burada Hocamız,Türk Dili'nin
genel coğrafyasını çizdikten sonra, Karaharılı

Türkçesi Grameri'nin yazrtış sebebini ortaya
koymuştur,

2.lJiiıüm

Karahanlıfar Devri Türk Edebiyat':
Burada Karahanlılardevri Türk edebiyatı çer­
çevesinde meydana getirilmiş ıelif eserler ve
müclliflcri hakkında geniş bilgiler bulunmak­
tadır.

3. Bölüm

Karalıantı Türkçesi Hakkında Genel
Bilgiler: Burada Karah:ınlı Türkçesi hakkında

genci bilgiler ve taranan eserierden hareketle
konuya özel bazı bilgiler verilmiştir. Karahanlı

Türkçesi tabirinin izahı yapılmış ve baş vuru­
lan kaynakların isimleri verilerek, araştırmala­

ra dayanılarak tespit edilen bazı özellikler zik­
redilrniştir.

4. Bö!üm

Ses Bilgisi: Bu bölüm a. Ünlüler, b. Ün­
süı.ler olmak üzere iki ana başlıkla ele alınarak

incelenmiştir.
i

Bu şekilde bir tasnif yapıldıktan sonra,
Karahanlı Türkçesi'nde karşımıza çıkan ses
bilgisi meseleleri çok çeşitli örneklerle gözler
önüne serilmiş, her madde hakkında genel bil­
gilerin yanında; rnctinlcrc ait özel bilgiler de
verilerek, araştırıcıların istifadesine sunulmuş­

tur.

(13) Abdulkadir Inan, Eski Türk Dini Tarihi, Kültür Bakanlığı Yayınları, Istanbul, 1976, s. 18.

(14) Gheorghe Mihalcea. 1938 Tulca'nın Dayen köyünde doğmuş. Aynı yerde oturur, mesleği

ressam. Derlcme tarihi: 07.11.1993.

Eser, önsöz (Xl-Xll), KarahanlılarDevri
Türk Edccbiyatı (XIIl-XXIII), Karahanlı Türk­
çesi Hakkında Genel Bilgiler (1-2), Ses Bilgisi
(3-10), Şekil Bilgisi (11-198), Cümlc (200­
212), Kısaltrnalar "e Bihliyografya (213-214)
olmak üzere 7 (yedi) Bölümden oluşmaktadır.

S. Bölüm

Şekil Bilgisi: Bu bölüm de iki ana başlık

altında incelemeye tabi tutulmuş ve Karahanlı

Türkçesi'nde Isim; Karahanlı Türkçesir'nde
Fiil başlıkları verilmiştir.
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